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Od redakcji

Dziewiąty tom Linguistica Copernicana jest zbiorem zróżnicowanym 
tematycznie i metodologicznie. Ponad połowa prac jest poświęcona zagad-
nieniom składni i semantyki, przede wszystkim współczesnego języka pol-
skiego, dwa artykuły dotyczą fleksji, dwa pragmatyki, jeden fonetyki, jeden 
leksykografii i jeden socjologii języka.

Tom otwiera artykuł Zbigniewa Danka, który charakteryzuje dorobek na-
ukowy Witolda Stefańskiego w zakresie językoznawstwa klasycznego. Pro-
fesor Witold Stefański, indoeuropeista, romanista, filolog klasyczny, kierow-
nik Katedry Filologii Romańskiej Uniwersytetu Mikołaja Kopernika, zmarł 
nagle w Toruniu 20 czerwca 2013 roku (o czym informowaliśmy w przedmo-
wie do ósmego tomu Linguistica Copernicana). 

Serię prac składniowo-semantycznych otwiera artykuł Zuzanny Topoliń-
skiej. Autorka, omawiając – z punktu widzenia metodologii składni seman-
tycznej – konstrukcje składniowe nazywające określoną fazę akcji bądź ope-
racji, stawia tezę, iż stanowią one integralną część jednostki predykatywnej 
(predykatu peryfrastycznego). Václava Kettnerová i Markéta Lopatková cha-
rakteryzują relacje syntaktyczno-semantyczne między alternującymi kon-
strukcjami języka czeskiego, opartymi na tym samym czasowniku, ale mają-
cymi różne struktury powierzchniowe (np. naložit seno na vůz – naložit vůz 
senem). Alexander Andrason przedstawia w obszernym studium – z punktu 
widzenia językoznawstwa kognitywnego i teorii gramatykalizacji – szcze-
gółowy opis i analizę znaczeń konstrukcji czasownikowej BE NAA … LA 
w  języku Mandinka we wschodniej części Gambii (Basse Mandinka). Ali-
cja Wójcicka analizuje monosemiczną jednostkę czasownikową ktoś podpo-
wiedział komuś, że p i proponuje jej eksplikację semantyczną. Magdalena 
Żabowska opisuje właściwości semantyczne dwóch bazowych partykuł epi-
stemicznych potwierdzających prawdziwość asercji, faktycznie, rzeczywiście, 
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a następnie stawia hipotezę, że dwie inne partykuły epistemiczne, naprawdę, 
w rzeczywistości, stanowią rezultat operacji na wiedzy (rematyzacji i kontra-
stowania eliminacyjnego). Natalia Żochowska omawia różnice między zna-
czeniem i łączliwością jednostek chcąc nie chcąc i mimo woli, a następnie 
proponuje ich eksplikacje semantyczne. Paulina Rosalska przedstawia ana-
lizę znaczenia i łączliwości przysłówka razem, na tle innych przysłówków 
kolektywnych, i proponuje jego eksplikację semantyczną. Tomasz Nowak, 
omawiając zbiór predykatów przysługujących istotom żywym, wyróżnia ta-
kie, które mogą być orzekane o zwierzętach (w przeciwieństwie do innych 
stworzeń, np. ptaków, owadów czy ryb).

Jacek Perlin przedstawia dowód na istnienie infiksów w polskiej fleksji 
werbalnej (jako wykładników aspektu niedokonanego), postuluje ponadto 
uwzględnienie infiksów w opisach fleksyjnych niektórych języków germań-
skich. Anastasia Reis charakteryzuje główne kierunki rozwoju języka Łem-
ków, w szczególności zmiany we fleksji zaimków anaforycznych, i stwier-
dza, że ich kodyfikacja w gramatyce języka łemkowskiego nie odpowiada 
współczesnemu językowi mówionemu. Agata Trawińska przedstawia opis 
akustyczny wariantów realizacyjnych fonemu /k/ w dialektalnie uwarunko-
wanych odmianach języka słowackiego i czeskiego.

Anna Kapuścińska, w świetle analizy sposobów użycia frazy czasowni-
kowej Lubię to! na portalu społecznościowym Facebook, omawia zjawisko 
neosemantyzacji leksemu lubić. Jolanta Łącka-Badura, przyjmując klasycz-
ną typologię aktów mowy Johna R. Searle’a, analizuje mikroakty, przede 
wszystkim pośrednie, w tekstach internetowych ogłoszeń rekrutacyjnych. Jan 
Wawrzyńczyk w notatce techniczno-leksykograficznej omawia kompozycje 
typu owocowo-warzywny w Słowniku wileńskim i w Słowniku warszaw-
skim. Agnieszka Stępkowska – na tle bogatej literatury z zakresu socjologii 
języka – w wyniku badań ankietowych mieszkańców niemieckojęzycznego 
kantonu Zurych, przedstawia opinie Szwajcarów na temat rosnącej roli języ-
ka angielskiego w świecie.

Tom dziewiąty zamyka recenzja Emilii Kubickiej opublikowanego nie-
dawno czwartego tomu gramatyki kontrastywnej niemiecko-polskiej (Da-
nuta Rytel-Schwarz, Alina Jurasz, Lesław Cirko, Ulrich Engel, Deutsch-po-
lnische kontrastive Grammatik, Band 4: Die unflektierbaren Wörter, Georg 
Olms Verlag 2012).
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Szanownym Państwu Recenzentom wydawniczym uprzejmie dziękuję za 
wnikliwą ocenę artykułów i uwagi krytyczne.

Maciej Grochowski




